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See the notice on TED website

757950-2026 - Konkursas
Vokietija – Pagalbos avarijos ištiktiems automobiliams paslaugos – RV Abschleppmaßnahmen 
2027-2030
OJ S 212/2026 02/11/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadt Bochum, Referat Zentrale Vergabestelle
E. paštas: JPudwell@bochum.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: RV Abschleppmaßnahmen 2027-2030
Aprašymas: Rahmenvereinbarung zur Durchführung von Abschleppmaßnahmen im 
Stadtgebiet Bochum
Procedūros identifikatorius: 61a9d7c9-fcb8-4d91-b60d-40dea295c1eb
Vidaus identifikatorius: StBo_ZVS1_2026_00459_OV_30
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 50118000 Pagalbos avarijos ištiktiems automobiliams 
paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 50118100 Automobilių techninės pagalbos ir atstatymo paslaugos
, 50118110 Transporto priemonių nuvilkimo paslaugos, 50118200 Komercinių transporto 
priemonių techninės pagalbos ir atstatymo paslaugos, 50118300 Autobusų techninės 
pagalbos ir atstatymo paslaugos, 50118400 Motorinių transporto priemonių techninės 
pagalbos ir atstatymo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Bochum
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXUQYYDDYRS0MEY6# Für Rückfragen 
zum formellen Teil des Vergabeverfahrens steht Ihnen Herr Jan Pudwell unter Telefon 0234 
910-4080 zur Verfügung. -- Fragen inhaltlicher/fachtechnischer Art sind nur schriftlich über die 
Kommunikationsebene des Vergabemarktplatzes Metropole Ruhr zugelassen: (www.evergabe.

 Die Frist zur Einreichung von Aufklärungsfragen entnehmen Sie bitte der nrw.de/VMPCenter/).
Fristentabelle unter Verfahrensangaben im jeweiligen Verfahren. Alle Interessenten werden 
einschließlich der Antworten der Stadt Bochum darüber informiert. -- Sollten Sie zum 

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/757950-2026
mailto:JPudwell@bochum.de
http://www.evergabe.nrw.de/VMPCenter
http://www.evergabe.nrw.de/VMPCenter
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Verfahren mehrere Fragen haben, werden Sie gebeten, diese nach Möglichkeit 
zusammengefasst in einer Nachricht über die Kommunikationsebene einzureichen. -- Bitte 
beachten Sie, dass Angebote, die über die Kommunikationsebene im VMP eingereicht 
werden, nicht die Voraussetzung einer elektronischen Abgabe erfüllen. Die Einreichung über 
die Kommunikationsebene führt zum Ausschluss des Angebots. -- Mit Abgabe des Angebotes 
wird erklärt, dass die Eignungsvoraussetzungen gemäß Eigenerklärung vorliegen. Damit sind 
die formalen Eignungsvoraussetzungen zur Erteilung dieses öffentlichen Auftrages erfüllt. -- 
Die von der Stadt Bochum elektronisch bereitgestellten Vergabeunterlagen sind die 
verbindlichen vertraglichen Grundlagen für dieses Vergabeverfahren. Werden Veränderungen 
(ausgenommen sind geforderte Eintragungen) festgestellt, gelten dennoch die von der 
Vergabestelle elektronisch bereitgestellten Vergabeunterlagen als Geschäftsgrundlage für 
diesen Vertrag. -- Bei der Bildung von Bietergemeinschaften oder der geplanten Vergabe von 
Unteraufträgen ist von jedem Bieter eine Eigenerklärung zur Feststellung der Bietereignung 
einzureichen. -- Nachforderungen gemäß § 56 Abs. 2 VgV werden vorbehalten. -- Die 
Bewertung der Angebote erfolgt nach folgenden Kriterien: - Angebotspreis (100 %) --
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Zwingende und Fakultative Ausschlussgründe gem. § 123 und § 124 GWB
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: 
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: 
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: 
Sukčiavimas: 
Korupcija: 
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: 
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: 
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: 
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: 
Nemokumas: 
Likvidatoriaus administruojamas turtas: 
Sustabdyta verslo veikla: 
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: 
Sunkus profesinis nusižengimas: 
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: 
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: 
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: 
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: 
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: 

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
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Pavadinimas: RV Abschleppmaßnahmen 2027-2030
Aprašymas: Es soll eine Rahmenvereinbarung zur Durchführung von Abschleppmaßnahmen 
im Stadtgebiet Bochum im Bereich der Überwachung des ruhenden Straßenverkehrs für den 
Zeitraum 01.03.2027 bis 28.02.2030 mit einjähriger Verlängerungsoption geschlossen werden. 
Die Durchführung von Abschleppmaßnahmen ist eine wichtige Aufgabe der 
Verkehrsüberwachung, um zur Verkehrssicherheit im Bochumer Stadtgebiet beizutragen. Das 
Auftragsvolumen kann im Voraus nicht genau festgelegt werden. Der Umfang der erteilten 
Abschleppaufträge ist Schwankungen unterworfen. In den Jahren 2024 bis 2026 wurden im 
Durchschnitt jährlich rund 3.100 Schleppmaßnahmen (Leerfahrten, Leerfahrten "ein- und 
ausgehakt", Schleppfahrten) eingeleitet.
Vidaus identifikatorius: StBo_ZVS1_2026_00459_OV_30

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 50118000 Pagalbos avarijos ištiktiems automobiliams 
paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 50118100 Automobilių techninės pagalbos ir atstatymo paslaugos
, 50118110 Transporto priemonių nuvilkimo paslaugos, 50118200 Komercinių transporto 
priemonių techninės pagalbos ir atstatymo paslaugos, 50118300 Autobusų techninės 
pagalbos ir atstatymo paslaugos, 50118400 Motorinių transporto priemonių techninės 
pagalbos ir atstatymo paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Es besteht einmalig eine einjährige Verlängerungsoption.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Bochum
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/03/2027
Trukmės pabaigos data: 28/02/2030

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Es besteht einmalig eine einjährige Verlängerungsoption.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
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Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige 
Formerfordernis): Es ist eine Erklärung folgenden Inhalts abzugeben: 1. Ich/Wir erkläre(n), 
dass - keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt und auch gegen mein/unser Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 
des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach: 1. § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des 
Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland), 2. § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, 3. § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte), 4. 
§ 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, 5. § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, 6. § 299 des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), 7. § 108e des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern), 8. den §§ 333 und 
334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung 
mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), 9. Artikel 2 § 
2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder 10. den §§ 232, 
232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung), - mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen zur 
Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nachgekommen ist und 
diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, 
dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern, Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung 
einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet habe(n). ? 2. Ich/wir erkläre(n), 
dass mein/unser Unternehmen nicht - bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat, - zahlungsunfähig ist, 
über das Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels 
Masse nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation 
befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat, - im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine 
schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt 
wird und dass andere Ausschlussgründe nach § 124 Abs. 2 GWB ebenfalls nicht erfüllt sind. 
Mir/Uns ist bekannt, dass die Unrichtigkeit vorstehender Erklärungen. zu meinem/unserem 
Ausschluss vom Vergabeverfahren sowie zur fristlosen Kündigung eines etwa erteilten 
Auftrages wegen Verletzung einer vertraglichen Nebenpflicht aus wichtigem Grunde führen 
kann.

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Tabelle Eignungs- und Ausschlusskriterien mit Eintragungen 
(Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Das polizeiliche 
Führungszeugnis für den/die Betriebsinhaber*in oder Geschäftsführer*in sowie die Erlaubnis 
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gem. § 3 des Güterkraftverkehrsgesetzes und die geforderten Versicherungsnachweise sind 
mit Angebotsabgabe einzureichen. Alle weiteren genannten Nachweise/Unterlagen können 
auf Anforderung vorzulegen sein.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 26/10/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Vidurio 
Europos laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXUQYYDDYRS0MEY6/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXUQYYDDYRS0MEY6

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXUQYYDDYRS0MEY6
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Nachweis über die erweiterte 
Betriebshaftpflichtversicherung und Hakenlastversicherung in Höhe von mindestens 500.000 
Euro (PKW-Bereich) bzw. 1.000.000 Euro (LKW-Bereich) je Schadensfall. Der Nachweis 
erfolgt durch eine Bescheinigung des Versicherungsgebers oder eine Erklärung, dass im Falle 
einer Beauftragung der Nachweis zur Versicherung vor Auftragserteilung vorgelegt wird. Die 
Kopien müssen spätestens vor Auftragserteilung vorliegen.
Pasiūlymų priėmimo terminas: 10/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, 
Vakarų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 80 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Eine Nachforderung wird einzelfallbezogen gem. § 56 VgV geprüft. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: - Die beiliegenden "Besonderen 
Vertragsbedingungen des Landes Nordrhein-Westfalen zur Einhaltung des Tariftreue- und 
Vergabegesetzes Nordrhein-Westfalen (BVB Tariftreue- und Vergabegesetz Nordrhein-
Westfalen) werden mit Auftragserteilung Vertragsbestandteil. - Eigenerklärung EU-Sanktionen
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXUQYYDDYRS0MEY6/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXUQYYDDYRS0MEY6/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXUQYYDDYRS0MEY6
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXUQYYDDYRS0MEY6
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXUQYYDDYRS0MEY6
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Finansinės sąlygos: Sofern Sie Skonto gewähren wollen, beachten Sie bitte die Ziffer 9.1 der 
Zusätzlichen Vertragsbedingungen der Stadt Bochum. Bei der preisgleichen Wertung werden 
Skontosätze nur dann eingerechnet, wenn ein Skontosatz von mindestens 2 % und ein 
Zahlungsziel von mindestens 21 Tagen eingeräumt wird.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Informacija apie peržiūros terminus: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit der 
Antragssteller den aus seiner Sicht erfolgten Verstoß gegen Vergabevorschriften nicht 
gegenüber der Stadt Bochum gerügt hat oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung der Stadt Bochum, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (vgl. hierzu 
im Einzelnen § 160 (3) GWB mit den dort festgelegten Rügefristen).
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadt Bochum, Referat 
Zentrale Vergabestelle
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadt Bochum, Referat Zentrale Vergabestelle

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadt Bochum, Referat Zentrale Vergabestelle
Registracijos numeris: 05911-31001-89
Pašto adresas: Hans-Böckler-Str. 19
Miestas: Bochum
Pašto kodas: 44777
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Šalis: Vokietija
E. paštas: JPudwell@bochum.de
Telefono numeris: +49 2349104080
Interneto adresas: https://www.bochum.de
Pirkėjo profilis: https://www.bochum.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Registracijos numeris: 05515-03004-07
Pašto adresas: Albrecht-Thaer-Str. 9
Miestas: Münster
Pašto kodas: 48147
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Šalis: Vokietija
E. paštas: Vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de

mailto:JPudwell@bochum.de
https://www.bochum.de
https://www.bochum.de
mailto:Vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
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Telefono numeris: +49 2514111691
Fakso numeris: +49 2514112165
Interneto adresas: https://bezreg-muenster.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista: e281ed8d-f35a-42a9-9877-
de45ac1dcfb7-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis: Dabar turima informacija
Aprašymas: Anpassung der Leistungsbeschreibung aufgrund einer Bieterfrage

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: PROCEDURE
Pakeitimų aprašymas: Der erste Satz des zweiten Absatzes unter Punkt 1 der 
Leistungsbeschreibung ("Das Sicherstellungs-/Verwahrgelände muss sich in Bochum 
befinden, um den Betroffenen eine zeitnahe Auslösung der Fahrzeuge zu ermöglichen.") wird 
wie folgt abgeändert: Das Sicherstellungs-/Verwahrgelände muss innerhalb von maximal 45 
Minuten vom Bochumer Hauptbahnhof mit dem öffentlichen Personennahverkehr werktags zu 
tagesüblichen Zeiten (7:00 bis 18:00 Uhr) zu erreichen sein, um den Betroffenen eine zeitnahe 
Auslösung der Fahrzeuge zu ermöglichen.
Pirkimo dokumentai buvo pakeisti: 29/10/2026

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 6b437a36-1f0f-4323-8778-b8189efe4fca  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 29/10/2026 15:15:04 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 757950-2026
OL S numeris: 212/2026
Paskelbimo data: 02/11/2026

https://bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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